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Codice Denominazione Denominaton Denominaton Bezeichnung
1 PACP800039 Portina G100 Porte G100 Door G100 Untere Tür X X X

1 PACP800001 Portina G150 Porte G150 Door G150 Untere Tür X X X

2 RZBF800020 Maniglia Poignée Handle Handgriff X X X X X

3 PACP800047 Contoporta G100 Contre porte G100 Counter door G100 Gegentür X X X

3 PACP800048 Contoporta G150 Contre porte G150 Counter door G150 Gegentür X X X

4 RTBF900054 Visore Douille Spy-hole Monitor X X X X X

5 RTCP900004 Rubinetto scarico 2" Robinet de decharger 2" Discharge tap 2" Ablaßhahn 2" X X X X

5 RTCP800063 Rubinetto scarico 2" DIN Robinet de decharger 2" DIN Discharge tap 2" DIN Ablaßhahn 2" DIN X

6 RTCP900025 Guarnizione rubinetto Guarniture Gasket Hahndichtung X X X X X

7 RTCP900018 Borchia per rubinetto Clou Boss Hahnauflage X X X X X

8 PACP800042 Facciata G100 Panneau antérieure G100 Front panel G100 Aussenvorderwand X X X X

8 PACP800002 Facciata G150 Panneau antérieure G150 Front panel G150 Aussenvorderwand X X X

9 PACP800036 Controfacciato G100 Contre panneau antérieure G100 Counter front panel G100 Gegenforderwand X X X

9 PACP800003 Controfacciato G150 Contre panneau antérieure G150 Counter front panel G150 Gegenforderwand X X X

10 TRCP800002 Niples G2" Niples G2" Niples G2" Nippel G2" X X X X

10 RTCP800057 Niples G2" DIN Niples G2" DIN Niples G2" DIN Nippel G2" DIN X

11 GACP800005 Cruscotto Panneau de contrôle Control panel Stirnbrett X X X X X

12 PACU800008 Fianco sinistro Côté gauche Left side Linke Seite X X X X X

13 PACP800004 Controfianco Contre côté Counter side Gegenseite X X X X X

14 PACP800031 Coprilana sinistro G100 Panneau couvre isolant G100 Cover insulating panel G100 Isoliermaterialverkleidung G100 X X X

14 PACP800032 Coprilana sinistro G150 Panneau couvre isolant G150 Cover insulating panel G150 Isoliermaterialverkleidung G150 X X X

14 PACP800030 Coprilana destro G100 Panneau couvre isolant droit G100 Right cover insulating panel G100 Isoliermaterialverkleidung G100 X X X

14 PACP800033 Coprilana destro G150 Panneau couvre isolant droit G150 Right cover insulating panel G150 Isoliermaterialverkleidung G150 X X X

15 MPLAN40N00 Pannello isolant Panneau isolant Insulating panel Isolertafel X X X X X

16 RTCP800009 Coperchio pentola Couvercle Cover Topfdeckel X X X

17 RTCP800031 Maniglia coperchio Poignée cuvercle Cover handle Deckelgriff X X X X X

18 RTCP900086 Guarnizione coperchio autoclave Guarniture couvercle automatique Automatic cover gasket Deckeldichtung X X X

19 RTCP900010 Coperchio autoclave Couvercle autoclave Autoclave cover Autoklavdeckel X X X

20 RTCP900014 Valvola coperchio Soupape couvercle Cover valve Sicherheitsventil X X X

21 RTCP800056 Tirante coperchio Barre de jointure de couvercle Cover stay rod Autoklav-Anzugstange X X X

22 RTCP800025 Gruppo cerniera coperchio Charnière couvercle Cover hinge Abdechungsscharnier X X X X X

23 RTCP800029 Terminale cerniera sinistro Terminal de la charnière gauche Left hinge terminal Linker Endverschluß X X X X X

24 RTCP800027 Guida molla cerniera Guide ressort charnière Guide for hinge spring Türfederführung X X X X X

25 RTCP800026 Molla coperchio pentola Ressort couvercle marmite Spring for pan cover Scharnierfeder X X X X X

26 GACU800014 Griglia caminetto Grille cheminée Chimney grate Schornsteinrost X X X X X

27 MP15000007 Pannello isolant Panneau isolant Insulating panel Isoliertafel X X X X X

28 PACP800023 Fondello superiore caminetto Panneau derrière de la cheminée Upper chimney bottom schornsteinbodenscheibe X X X X X

29 PACP800007 Caminetto interno Cheminée intérieure Internal chimney Innenschornstein X X X X X

30 PACP800005 Caminetto esterno Cheminée extérieure External chimney Aussenschornstein X X X X X

31 PACU800019 Posteriore inox Panneau postérieure Back panel Inox-Rückwand X X X X X

32 PACP800019 Deviatore fumi Aiguilleur des fumées Throttle Rauchabweiser X X X X X

33 GACP800001 Telaio rinforzo Raidissement couvercle Cover reinforcement Verstärkungsrahmen X X X X X

34 PACP800046 Protezione anteriore bruciatore Protection antérieure brûleur Burner front protection Brennerschutz X X X X X

35 RTCP800047 Cerniera portina Charnière porte Door hinge Türangel X X X X X

36 PACP800044 Attacco cerniera portina Attaque charnière porte Connection for door hinge Türangelschluß X X X X X

37 GACU800001 Basamento Soubassement Base Stirnbrett X X X X X

38 PACP800028 Piano inferiore G100 Plan inférieure G100 Lower plane G100 Untere Ebene X X X X X
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39 PACU800009 Fianco destro Côté droite Right side Rechte Seite X X X X X

40 RTTAV00006 Supporto regolatore Support regulateur Regulator support Reglerhalterung X X X X X

41 GACU800122 Piedino inox Pied Foot Inox.Fuß X X X X X

42 RTCU800022 Regolatore piedino Regulateur du pied Foot regulator Fußregler X X X X X

43 RTCP800030 Terminale destro cerniera Terminal droit charnière Right hinge terminal Rechter Endverschluß X X X X X

44 GACP800007 Recipiente pentola G100 Récipient G100 Bowl G100 Topfbehälter X X X

44 GACP800006 Recipiente pentola G150 Récipient G150 Bowl G150 Topfbehälter X X X

45 RTCP800028 regolatore molla Regulateur de la ressort Spring regulator Federregler X X X X X
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Codice Denominazione Denominaton Denominaton Bezeichnung
1 RTCU700020 Accensditore pizo Allumage piezo Piezo lighting Piezoelekrischer Anzünder X X X X X X X X

1 RTCU700190 Accensione piezo Cosic Allumage piezo Cosic Piezo lightingCosic Piezoelekrischer Anzünder X X

2 RTCU800014 Manopola rubinetto Bouton Knob Hahnkugelgriff X X X X X X X X X

3 RTCP800019 Rubinetto valvolato Soupape de sûreté Safety valve Hahn mit Ventil X X X X X X X X X

4 RTCP800070 Rampa di aalitimentazione Collecteur Collector Speiserampe X X X X X X X X X

5 RTCP800021 Calotta fissaggio rubinetto Ecrou fixage robinet Nut to fix tap Mutter für Hahn X X X X X X X X X

6 RTCP800020 Bicono fissaggio rubinetto Bicone fixage robinet Bicone to fix tap Zweikegel für Hahn X X X X X X X X X

7 RTCP800037 Calotta per tubo Ecrou pour tube Ø 4 Nut for pipe Ø 4 Mutter für Schlauch Ø 4 X X X X X X X X X

8 RTCP800035 Bicone per tubo Ø 4 Bicone pour tube Ø 4 Bicone for pipe Ø 4 Zweikegel Ø 4 X X X X X X X X X

9 PACP800009 Tubo pilota Tube veilleuse Pilot pipe Pilotbrennerrohr X X X X X X X X X

10 RTCP800038 Raccordo termocopia Raccord thermocouple Thermocouple fitting Anschlußstück X X X X X X X X X

11 RTCP800073 Raccordo int. termocopia Raccord intérieure thermocouple Thermocouple  internal fitting Anschlußstück X X X X X X X X X

12 RTCU900061 Termocopia 1,2cm Termocouple 1,2cm Thermocouple 1,2cm Thermoelement 1,2cm X X X X X X X X X

13 PACP800011 Tube acqua fredda Tube eau froide Cold water pipe Kaltwasserrohr X X X X X X X X X

14 PACP800012 Tubo acqua calda Tube eau chaude Hot water pipe Heißwasserrohr X X X X X X X X X

15 RTCP900013 Calotta per tubo Ø 10 Ecrou pour tube Ø 10 Nut for pipe Ø 10 Mutter für Schlauch Ø 10 X X X X X X X X X

16 RTCU900012 Bicone per tubo Ø 10 Bicone pour tube Ø 10 Bicone for pipe Ø 10 Zweikegel Ø 10 X X X X X X X X X

17 RTCP800051 By-pass Ø 2,50 By-Pass Ø 2,50 By-pass Ø 2,50 Bypass-Ventil Ofenth. Ø 2,50 X X X X X X X X

17 RTCP800060 By-pass Ø 1,55 By-Pass Ø 1,55 By-pass Ø 1,55 Bypass-Ventil Ofenth. Ø 1,55 X

17 RTCP800050 By-pass Ø 1,70 By-pass Ø 1,70 By-pass Ø 1,70 Bypass-Ventil Ofenth. Ø 1,70 X

18 RTCU900132 Niples 1/2"-3/8" Niples 1/2"-3/8" Niples 1/2"-3/8" Nippel 1/2"-3/8" X X X X X X X X X

19 RTCP800018 Rubinetto acqua Robinet de l'eau Water tap Wasserhahn X X X X X X X X X

20 RTCU700197 Raccordo T 1/2" Taccord T1/2" Fitting T1/2" Anschlußstück T1/2" X X X X X X X X X

21 RTBF800126 Raccordo Raccord Fitting Anschlußstück X X X X X X X X X

22 CABF800035 Attacco acqua Attaque de l'eau Water connection Wasseranschluß X X X X X X X X X

23 PACP800024 Tubo carico acqua Tube distribution eau Water feeding pipe Hahnversorgungsrohr X X X X X X X X X

24 RTCP800081 Cotrodado G1/2" Contre écrou G1/2" Lock nut G1/2" Gegenmutter 1/2" X X X X X X X X X

25 GACP800002 Bruciatorte Brûleur Burner Brenner X X X X X X X X X

26 RTCP800024 Erogatore acqua Distributeur Distributor Wasserversorger X X X X X X X X X

27 RTCP800043 Cavo accensione Cable d'allumage Lighting cable Zündkabel X X X X X X X X X

28 RTCP800033 Candela rotonda Elektrode bugie ronde Round spark Zündkerze X X X X X X X X X

29 RTCP800034 Corpo pilota Veilleuse Pilot Pilotbrenner X X X X X X X X X

30 RTCP800023 Bicone per rubinetto Bicone pour robinet Bicone for tap Zweikegel mit Hahn X X X X X X X X X

31 RTCP800022 Calotta per rubinetto Ecrou pour robinet Nut for tap Mutter mit Hahn X X X X X X X X X

32 PACP800014 Tubo alimentazione bruciatore G100 Tube alimentation brûleur G100 Burner feeding pipe G100 Brennerversorgungsrohr G100 X X X

32 PACP800013 Tubo alimentazione bruciatore G150 Tube alimentation brûleur G150 Burner feeding pipe G150 Brennerversorgungsrohr G150 X X

32 PACP800077 Tubo alimentazione bruciatore G100I Tube alimentation brûleur G100I Burner feeding pipe G100I Brennerversorgungsrohr G100I X X X

32 PACP800076 Tubo alimentazione bruciatore G150I Tube alimentation brûleur G150I Burner feeding pipe G150I Brennerversorgungsrohr G150I X X

33 RTCP800077 Azzacco iniettore Attaque injecteur Injector connection Einspritzerhalterung X X X X X X X X X

34 RTCP800048 Iniettore GPL Ø2,20K Injecteur GPL Ø 2,20K Injector LPG Ø 2,20K Flüssiggas-Einsritzer Ø 2,20K X X X X

34 RTCP800049 Metano iniettore Ø 3,40 Méthane injecteur Ø 3,40K Methane injector Ø 3,40K Methangas-Einspri. Ø 3,40K X X X X

34 RTCP800015 Iniettore GPL Ø2,30K Injecteur GPL Ø 2,30K Injector LPG Ø 2,30K Flüssiggas-Einsritzer Ø 2,30K X X X X

34 RTCP800014 Metano iniettore Ø 3,50K Méthane injecteur Ø 3,50K Methane injector Ø 3,50K Methangas-Einspri. Ø 3,50K X X X X X

34 RTCP800061 Iniettore GPL Ø 2,05K Injecteur GPL Ø 2,05K Injector GPL Ø 2,05K Flüssiggas-Einsritzer Ø 2,05K X

34 RTCP800062 Metano iniettore G20 Ø 3,25K Méthane injecteur G20 Ø 3,25K Methane injector  G20 Ø 3,25K Methangas-Einspri. Ø3,25K X

34 RTBF800121 Metano iniettore G25 Ø 3,60K Méthane injecteur G25 Ø 3,60K Methane injector G25 Ø 3,60K Methangas-Einspri. Ø 3,60K X

34 RTBF800101 Iniettore GPL Ø 2,10L Injecteur GPL Ø 2,10L Injector LGP Ø 2,10L Flüssiggas-Einsritzer Ø 2,10L X

34 RTBF800122 Metano iniettore G25 Ø 3,75K Méthane injecteur G25 Ø 3,75K Methane injector G25 Ø 3,75 Methangas-Einspri. Ø 3,75K X

35 RTCP800013 Dado fiassaggio bruciatore Ecrou fixage brûleur Nut to fix burner Mutter X X X X X X X X X

36 RTCP800041 Iniettore pilota Ø 0,19 Injecteur veilleuse Ø 0,19 Pilot injector Ø 0,19 Pilotbrenner-Einspritzer Ø 0,19 X X X X X X X X X
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Codice Denominazione Denominaton Denominaton Bezeichnung
36 RTCP800040 Iniettore pilota Ø 0,36 Injecteur veilleuse Ø 0,36 Pilot injector Ø 0,36 Pilotbrenner-Einspritzer Ø 0,36 X X X X X X X X X

37 RTCP800149 Borchia rossa Clou rouge Red boss Rote Hahnauflage X X X X X X X X X

38 RTCP800148 Borchia blu Clou bleu Blue boss Blaue Hahnauflage X X X X X X X X X


